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INSTRUCTION MANUAL

Convenience Stroller

Adult assembly required.
Exercise care when unpacking 

and assembling product.

Please read the following instructions carefully.
Keep this instruction manual for future reference.

No tools required.
For technical support, contact us at 1-401-671-6551 or 

www.ingenuitybaby.com/contact
Keep small parts away from children.



WARNING
• Read and follow all warnings and instructions. Failure to do so could result in serious injury or death.
• Maximum weight and height of child: 45 lbs. (20.4 kg), 43 in. (109cm)
• NEVER leave child unattended.
• Avoid serious injury from falling or sliding out. ALWAYS use restraint system.
• To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and folding this product.
• When making adjustments to the product ALWAYS ENSURE that all parts of a child’s body are clear of 

any moving parts of the product.
• Care must be taken when folding and unfolding the product to prevent finger entrapment.
• DO NOT carry additional children, goods or accessories in or on this product except as recommended 

in the manufacturer’s instructions.
• TO AVOID INJURY TO YOUR CHILD, DO NOT USE STORAGE BASKET AS A CHILD CARRIER.
• DO NOT hang items on handle bar or place them on the canopy, as they can tip stroller over and injure child.
• This product may become unstable if a parcel bag, other than the one recommended is used.
• DO NOT OVERLOAD STORAGE BASKET. MAXIMUM 10 lbs. (4,5 kg). 
• DO NOT overload the storage pocket and cup holder maximum 1lb. each (0.45kg). Excessive weight 

may cause the stroller to become unstable or tip over.
• DO NOT place hot liquids in the cup holder. Spills can burn your child.
• Do not carry or roll stroller on stairs or escalators with child in it.
• Do not use the stroller if any part is lost or damaged.

IMPORTANT! Before assembly,
inspect this product  for
damaged hardware, loose
joints or missing parts. Never
use if  any parts are missing
or broken.

!

Stroller frame with seat and
storage basket
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CanopyB

2 front wheel assembliesC

2 rear wheel assembliesD
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features:

soft handles

two cup holders

seat recline clip

storage basket

rear wheel brake

canopy

pop out sun visor

harness pads

footrest

5-point safety harness

zipper storage pocket 

fold-lock

front wheel swivel lock

lock-out bar
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assembly instructions:
Align rear wheels to rear legs and push onto fame. Align front wheels to front legs and push 
onto fame.

rear wheel

front wheel

click!

click!

click!

click!click!

NOTE: Tug on each wheel to
ensure they are securely attached!

rear wheels - brake front wheels

locking & unlocking the wheels:

Press lever down to lock
brake

Push up to lock swivel Press down to unlock swivelPush lever up to unlock 
brake



Slide buttons on stroller rails through holes in 
canopy clamps and clip to frame. Button canopy 
to frame.

Extend canopy. Attach the loops on 
both sides of  the canopy to the 
stroller frame.
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assembly instructions (continued):

clip & button!clip & button!

clip & button!clip & button!

attach loops!attach loops!

FINISHED!

First, lift up fold-lock to release. Second,
lift stroller up to unfold.

lift to unlock!

NOTE: When opening the stroller, ensure
that your child, or other children, are at
a safe distance.

! NOTE: Before use, ensure that the stroller
locking mechanism is secured.!

Press the lock bar down with your foot.



locking and unlocking the child restraint

press!press!

click!click!

Squeeze seat recline clip on back of  stroller and pull or release webbing to adjust
the seat recline.
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adjusting the seat recline



slide to tighten slide to loosen

slide to tighten slide to loosen

tightening and loosening the child harness:

Adjust the harness by sliding T-buckles back through slots and reinserting them into the desired 
position. Lightly pull strap back to ensure T-buckle is secure.
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adjusting shoulder harness position:

remove!remove!

upper position!upper position!

middle position!middle position!

lower position!lower position!

insert!insert!

test!test!



folding the stroller

care and maintenance

Fold canopy back. Pull back lock-out tab and push bar upwards.

Fold stroller downwards.

• Clean minor stains on fabric with cold water and mild soap.
• Clean plastic and metal surfaces with a soft damp cloth. Air day. Do not use abrasive cleaners or solvents. Do not use bleach.
• Check seat pad harness and crotch straps weekly to ensure they are properly secured to frame.
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Please retain information for future reference.
Colors and styles may vary.

MADE IN CHINA.

NOTE: Confirm fold lock is engaged.!
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

Cochecito ligero y cómodo

Por favor, lea con atención las siguientes instrucciones.
Conserve este manual de instrucciones para

futuras consultas.
No se requiere el uso de herramientas.

Si desea recibir soporte técnico, contáctenos llamando al 
1-401-671-6551 o a través de la siguiente dirección de 
correo electrónico: www.ingenuitybaby.com/contact

Mantenga las piezas pequeñas que se incluyen fuera
del alcance de los niños. 

Se requiere la intervención de
un adulto para el montaje.
Tenga cuidado al montar

y desembalar el producto. 

ADVERTENCIA



ADVERTENCIA
• Lea y siga todas las advertencias e instrucciones que se muestran a continuación. De lo contrario, 

podrían producirse lesiones graves o incluso la muerte.
• Peso y altura máximos del niño: 20,4 kg (45 lbs.), 109 cm (43 pulg.)
• NUNCA deje al niño sin supervisión.
• Evite lesiones graves por caídas o deslizamientos. Utilice SIEMPRE el sistema de retención.
• Para evitar lesiones, asegúrese de mantener alejado al niño al desplegar y plegar el producto.
• Cuando realice ajustes en el producto, ASEGÚRESE SIEMPRE de que todas las partes del cuerpo del 

niño están alejadas de cualquier parte móvil del producto.
• Tenga cuidado al plegar y desplegar el producto para evitar pillarse los dedos.
• NO transporte niños, artículos o accesorios adicionales en o sobre este producto, excepto como se 

recomienda en las instrucciones del fabricante.
• PARA EVITAR QUE EL NIÑO SUFRA LESIONES, NO UTILICE LA CESTA PORTAOBJETOS COMO PORTABEBÉS.
• NO cuelgue objetos del manillar ni los coloque en la capota, ya que pueden volcar el cochecito y lesionar al niño.
• Este producto puede volverse inestable si se utiliza una bolsa de transporte distinta a la recomendada.
• NO SOBRECARGUE LA CESTA PORTAOBJETOS. PESO MÁXIMO 4,5 kg (10 libras).
• NO sobrecargue el bolsillo portaobjetos ni el portavasos. PESO MÁXIMO 0,45 kg (1 lb.) cada uno. Un 

peso excesivo puede hacer que el cochecito se vuelva inestable o vuelque.
• NO coloque líquidos calientes en el portavasos. En el caso de verterse, estos líquidos podrían quemar al niño.
• No transporte ni haga rodar el cochecito por escaleras o escaleras mecánicas con el niño dentro.
• No utilice el cochecito si se ha perdido o dañado alguna pieza.

¡IMPORTANTE! Antes de
proceder al montaje, examine
las partes físicas del producto,
las juntas que estén flojas
o posibles piezas faltantes.
No proceda a su uso si faltan
partes o si alguna está rota.

!

elementos:
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Silla de paseo con asiento
y cesta portaobjetos

A

CapotaB

2 conjuntos de ruedas delanterasC

2 conjuntos de ruedas traserasD



componentes:

mangos blanditos

dos portavasos

pinza para reclinar
el asiento

cesta de
almacenamiento

freno de la rueda
delantera

capota

visera parasol desplegable

almohadillas para
el arnés

reposapiés

arnés de seguridad de
5 puntos de anclaje

bolsillo de almacenamiento
con cremallera

cierre de pliegue

bloqueo giratorio de la
rueda delantera

barra de bloqueo
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instrucciones de montaje:
Alinee las ruedas traseras con las patas traseras y empújelas sobre el armazón del cochecito. 
Alinee las ruedas delanteras con las patas delanteras y empújelas sobre el armazón.

rueda trasera

rueda delantera

clic

clic

clic

clicclic

NOTA: Tire de cada rueda para
asegurarse de que están bien sujetas.!

ruedas traseras - freno ruedas delanteras

bloqueo y desbloqueo de las ruedas:

Empuje la palanca hacia 
abajo para bloquear el freno 

Empuje hacia arriba para 
bloquear el giro

Presione hacia abajo para 
desbloquear el giro

Empuje la palanca hacia 
arriba para desbloquear

el freno



Deslice los botones de los raíles del cochecito
a través de los orificios de las abrazaderas de
la capota y sujételos al armazón. Abroche la 
capota al armazón.

Extiende la capota. Fije los lazos a 
ambos lados del armazón de la capota.

instrucciones de montaje (continuación):

clip & button!clip y botón

clip & button!clip y botón

Fije los lazosFije los lazos

¡HECHO!

En primer lugar, levante el cierre de pliegue 
para desplegarlo.

¡Levántelo
para desbloquearlo!

NOTA: Al abrir el cochecito, asegúrese
de que el niño se encuentra a una
distancia prudencial.

! NOTA: Antes de usar el cochecito,
asegúrese de que su mecanismo de
bloqueo está bien sujeto.

!

Presione la barra de bloqueo hacia abajo 
con el pie.
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bloqueo y desbloqueo del sistema de retención infantil

press!pulse

clicclic

Apriete la pinza de reclinación del asiento en la parte trasera del cochecito y tire o suelte las 
correas para ajustarlo.

ajustar la reclinación del asiento
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Deslice para apretar Deslice para aflojar

Deslice para apretar Deslice para aflojar

tensar y aflojar el arnés infantil

Ajuste el arnés deslizando las hebillas en T a través de las ranuras y volviéndolas a insertar en 
la posición deseada. Tire ligeramente de la correa hacia atrás para asegurarse de que la hebilla 
en T está bien sujetas.

ajustar la posición del arnés de hombros:

retíreloretírelo

posición superiorposición superior

posición mediaposición media

posición inferiorposición inferior

IntrodúzcaloIntrodúzcalo

PruébeloPruébelo

15



plegar el cochecito

mantenimiento y cuidados

Pliegue la copota hacia atrás. Tire hacia atrás de la lengüeta de bloqueo y empuje la 
barra hacia arriba.

Pliegue el cochecito hacia abajo.

• Limpiar las manchas superficiales en el tejido con agua fría y jabón neutro.
• Limpiar las superficies de plástico y metal con un paño suave humedecido. Secar al aire. No utilizar limpiadores abrasivos
   ni disolventes. No utilizar lejía.
• Comprobar semanalmente el arnés de la almohadilla del asiento y las correas de la entrepierna para asegurarse de que están 
   bien sujetas al armazón.
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Conserve esta información para futuras consultas.
Los colores y el estilo pueden variar.

FABRICADO EN CHINA.

NOTA: Asegúrese de que el
bloqueo de plegado está activado.!
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MANUEL D’INSTRUCTION

Poussette fonctionnelle et légère

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes.
Veuillez conserver ce guide pour toute

référence ultérieure.
Aucun outil requis.

Contactez-nos techniciens au :1-401-671-6551 ou au 
www.ingenuitybaby.com/contact

Ne laissez-pas de petites pièces à portée des enfants.

Montage par un adulte requis.
Prendre les précautions

nécessaires lors du déballage
et de l’assemblage du produit.

MISE EN GARDE



MISE EN GARDE
• Veuillez lire les instructions et suivre les recommandations pour éviter tout accident grave ou mortel.
• Poids maximal et taille maximale supportés : 20,4 kg (45 lb), 109 cm (43 po).
• NE JAMAIS laisser un enfant sans surveillance.
• Éviter que l’enfant tombe ou glisse hors de la poussette. TOUJOURS utiliser le harnais de sécurité.
• Veillez à ce que l'enfant ne se trouve à proximité pendant le pliage et dépliage du produit afin d'éviter tout accident.
• Au moment d’ajuster le produit, TOUJOURS S’ASSURER qu’aucune partie du corps de l’enfant ne se 

trouve près des pièces amovibles du produit.
• Plier et déplier le produit avec précaution pour éviter de se coincer les doigts.
• NE PAS transporter un autre enfant dans la poussette ni d’objets ou d’accessoires autres que ceux 

recommandés dans les instructions du fabricant.
• POUR ÉVITER QUE VOTRE ENFANT SE BLESSE, NE PAS LE TRANSPORTER DANS LE PANIER DE RANGEMENT.
• NE PAS suspendre d’objets à la poignée ou au pare-soleil, car leur poids pourrait renverser la poussette et blesser l’enfant.
• Ce produit peut devenir instable lorsqu’un panier de rangement autre que celui recommandé est utilisé.
• NE PAS SURCHARGER LE PANIER DE RANGEMENT. MAXIMUM 4,5 kg (10 lbs). 
• NE PAS surcharger la poche de rangement et le porte-gobelet (maximum de 0,45 kg (1 lb) dans chaque 

compartiment). Un poids excessif pourrait déséquilibrer la poussette et la renverser.
• Ne pas transporter de liquides chauds dans le porte-gobelet. Les déversements pourraient causer des brûlures à l’enfant.
• Ne pas transporter ou faire rouler la poussette dans un escalier ou un escalier mécanique lorsqu’un enfant s’y trouve.
• Ne pas utiliser la poussette si elle est endommagée ou si des pièces sont manquantes.

IMPORTANT! Avant d assembler
le produit, I inspecter avec
précaution pour déceler tout
élément endommagé, joint mal
serré ou pièce manquante.
Ne jamais utiliser ce produit si
certaines pièces sont
endommagées ou manquantes.

!

Stroller frame with seat and
storage basket

A

CanopyB

2 front wheel assembliesC

2 rear wheel assembliesD

composants :
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caractéristiques

poignées souples 

deux porte-gobelets

pince d’inclinaison du siège

panier de rangemen

roues arrière avec frein

pare-soleil

pare-soleil escamotable

coussins de harnais

repose-pied

harnais de sécurité
à 5 points

poche de rangement avec
fermeture à glissière

dispositif  de
verrouillage abaissable

verrouillage pivotant
de la roue avant

barre de verrouillage
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instructions d’assemblage :
Insérez les tubes arrière dans les dispositifs des rouse arrière, puis poussez sur le cadre. 
Insérez les tubes avant dans les dispositifs des roues avant, puis poussez sur le cadre.

roues arrière

roues avant

clic!

clic!

clic!

clic!clic!

REMARQUE : Appuyez fermement
sur chacune des roues pour vous
assurer que celles-ci sont bien fixées.

!

roues arrière - frein roues avant

verrouillage et déverrouillage des roues :

Appuyez sur le levier pour 
verrouiller le frein

Soulever pour bloquer
le frein 

Abaisser pour débloquer
le frein

Levez le levier pour 
déverrouiller le frein 
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Faites glisser les boutons sur les rails de la 
poussette jusqu aux trous des pièces de fixation 
du pare-soleil et fixez-les au cadre. Attachez le 
pare-soleil au cadre à
l’aide du bouton.

Déployez le pare-soleil. Attachez
les bandes de chaque côté du 
pare-soleil au cadre
de la poussette.

instructions d’assemblage (suite) :

fixez et attachez
le bouton!

fixez et attachez
le bouton!

fixez et attachez
le bouton!

fixez et attachez
le bouton!

attachez les
bandes!

attachez les
bandes!

ET VOILÀ !

Tout d’abord, soulevez le dispositif  de 
verrouillage pour le dégager du cadre.
Puis, soulevez la poussette pour la déplier.

soulevez pour
déverrouiller!

REMARQUE : Au moment d’ouvrir la
poussette, veillez à ce que votre enfant,
ou tout autre enfant, se trouve à une
distance sécuritaire.

! REMARQUE : Avant l’utilisation, veillez
à ce que le mécanisme de verrouillage
de la poussette soit fixe. 

!

Enfoncez la barre de verrouillage avec
le pied.
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verrouillage et déverrouillage du système de retenue

press!appuyer!

clic!clic!

Serrez la pince d’inclinaison du siège au dos de la poussette et tirez ou poussez la sangle pour 
régler l’inclinaison du siège.

réglage de l’inclinaison du siège
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Glissez pour resserrer Glissez pour desserrer

Glissez pour resserrer Glissez pour desserrer

serrage et desserrage du harnais de sécurité :

Ajustez le harnais en retirant les boucles des fentes et en les insérant à la position désirée. 
Tirez légèrement une sangle vers l’arrière pour garantir le maintien en place de la boucle.

ajustement du harnais aux épaules :

retirez!retirez!

position du haut!position du haut!

position du milieu!position du milieu!

position du bas!position du bas!

insérez!insérez!

vérifiez!vérifiez!
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pliage de la poussette

nettoyage et entretien

Repliez le pare-soleil. Retirez l’onglet de verrouillage et appuyez sur la barre 
vers le haut.

Pliez la poussette vers le bas.

• Nettoyer les taches mineures sur le tissu avec de l’eau froide et un savon doux.
• Nettoyer les surfaces de plastique ou de métal avec un linge doux humide. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas utiliser de   
  nettoyants ou de solvants abrasifs. Ne pas utiliser d’agent de blanchiment.
• Vérifier le harnais du coussin de siège et les courroies du traversin toutes les semaines pour s’assurer qu’ils sont fixés au cadre 
  en toute sécurité.
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Guide d’installation et d’entretien inclus.
Les couleurs et modèles peuvent varier.

FABRIQUÉ EN CHINE.

REMARQUE : Vérifiez que
le verrouillage de pli est enclenché!!
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